
 

 

ਰਾਮਕਲੀ ਮਹਲਾ ੫ ॥ 
Raamkalee, Fifth Mehl: 

ਆਵਤ ਹਰਖ ਨ ਜਾਵਤ ਦੂਖਾ ਨਹ ਬਿਆ ਮਨ ਰਗਨੀ ॥ 
Coming does not please me, and going does not bring me pain, and so my 
mind is not afflicted by disease. 

ਸਦਾ ਅਨੰਦੁ ਗੁਰੁ ੂਰਾ ਾਇਆ ਤਉ ਉਤਰੀ ਸਗਲ ਬਿਓਗਨੀ ॥੧॥ 
I am in bliss forever, for I have found the Perfect Guru; my separation from 
the Lord is totally ended. ||1|| 

ਇਹ ਬਿਬਧ ਹ ਮਨੁ ਜਗਨੀ ॥ 
This is how I have joined my mind to the Lord. 

ਮਹੁ ਸਗੁ ਰਗੁ ਲਗੁ ਨ ਬਿਆ ਤਹ ਹਬਰ ਹਬਰ ਹਬਰ ਰਸ ਭਗਨੀ ॥੧॥ ਰਹਾਉ ॥ 
Attachment, sorrow, disease and public opinion do not affect me, and so, I 
enjoy the subtle essence of the Lord, Har, Har, Har. ||1||Pause|| 

ਸੁਰਗ ਬਵਤਰਾ ਬਮਰਤ ਬਵਤਰਾ ਇਆਲ ਬਵਤਰ ਅਲਗਨੀ ॥ 
I am pure in the heavenly realm, pure on this earth, and pure in the nether 
regions of the underworld. I remain apart from the people of the world. 

ਆਬਗਆਕਾਰੀ ਸਦਾ ਸੁਖੁ ਭੁੰਚ ਜਤ ਕਤ ਖਉ ਹਬਰ ਗੁਨੀ ॥੨॥ 
Obedient to the Lord, I enjoy peace forever; wherever I look, I see the Lord 
of glorious virtues. ||2|| 

ਨਹ ਬਸਵ ਸਕਤੀ ਜਲੁ ਨਹੀ ਵਨਾ ਤਹ ਅਕਾਰੁ ਨਹੀ ਮਦਨੀ ॥ 
There is no Shiva or Shakti, no energy or matter, no water or wind, no world 
of form there, 

ਸਬਤਗੁਰ ਜਗ ਕਾ ਤਹਾ ਬਨਵਾਸਾ ਜਹ ਅਬਵਗਤ ਨਾਥੁ ਅਗਮ ਧਨੀ ॥੩॥ 
where the True Guru, the Yogi, dwells, where the Imperishable Lord God, the 
Unapproachable Master abides. ||3|| 

ਤਨੁ ਮਨੁ ਹਬਰ ਕਾ ਧਨੁ ਸਭੁ ਹਬਰ ਕਾ ਹਬਰ ਕ ਗੁਣ ਹਉ ਬਕਆ ਗਨੀ ॥ 
Body and mind belong to the Lord; all wealth belongs to the Lord; what 
glorious virtues of the Lord can I describe? 



 

 

ਕਹੁ ਨਾਨਕ ਹਮ ਤੁਮ ਗੁਬਰ ਖਈ ਹ ਅੰਭ ਅੰਭੁ ਬਮਲਗਨੀ ॥੪॥੩॥ 
Says Nanak, the Guru has destroyed my sense of 'mine and yours'. Like water 
with water, I am blended with God. ||4||3|| 

 


